NATIVITY of
the HOLY VIRGIN

Orthodox Church in America

Founded in 1952 as the Nativity of the Holy Virgin
Russian Orthodox Greek Catholic Church

1220 Crane Street

Menlo Park, CA 94025
Phone: (650) 326-5622
Website: www.tserkov.org

Email: priest@tserkov.org

Archpriest Michael Korolev, Rector

Vigil: every Saturday at 5:00 PM. Confessions follow. Divine Liturgy: 10:00 AM on Sunday.

Bulletin # 87 Sunday, March 29, 2026 Tone 1
Today’s Scripture Readings

Matins Gospel: (9) John 20:19-31 maPHﬂ EEHHBTCHH/H .

Liturgy: Epistle: Hebrews 9:11-14 MOTHER Wi [

Galatians 3:23-29 MARY OF !

Gospel: Mark 10:32-45; Luke 7:36-50

Parish Schedule
1 Wed. 6:00PM Presanctified Liturgy (Potluck)
4 Saturday 9:00 AM Lazarus Saturday. Liturgy
4 Saturday  all day Parish Cleaning Day
4 Saturday 5:00PM Festal Vigil, Confession
5 Sunday 10:00AM Palm Sunday. Liturgy

6 Monday 6:00 PM Festal Vigil
7 Tuesday 9:00 AM
8 Wed. 6:00 PM
9 Thursday 9:00 AM
9 Thursday 6:00 PM
10 Friday 9:00 AM
10 Friday 1:00 PM

Matins
Vesperal Liturgy

Royal Hours

ANNUNCIATION. Liturgy

Matins with Passion Gospels

Vespers with Shroud Presentation

Fasting Days

In this Issue

Great:Lent lasts until April 12: Troparia & Kontakia.........ccccceeereeneennnn 2
Church rules call for abstinence EPIStle oo 3
from meat, eggs, dairy, and-sexual GOSPEl vt 4
activities. Announcements ..........cccceeiiniiiinciinnn, 7

Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.
Hoporue MNocTtu: Tenno npMBeTCTBYEM TeX, KTO CEroaHs MOMNUACS ¢ Hamu!
Mbl npurnatuaem Bcex nocrne NUTyprimn Ha obLuyto Tpanesy.

Place a notice in the bulletin

Support our Bulletin

Email priest@tserkov.org or call (650) 326-5622
Notices must be submitted no later than Thursday for
the following Sunday.

If you are interested in sponsoring the Bulletin,
please contact the church office for the dates
you want. Immediate payment is not required,
but advance reservations are needed. The dona-
tion is $25 a week; $100 a month.



% TPOMAPH

Tponapb BocKpecHbIid, riac 1

Kamenn 3ameuarany ot wuyaéi / u
BOMHOM crperyumm [Ipeuricroe Téno
TBo€, / BOCKpECH ech TPHIHEBHBIM,
Crnace, / napysit MApOBH Ki3Hb. / Cerd
pamu cwibl HeOecHbis Bommsixy T,
JKusHonapue: / cinaBa BOCKPECEHHIO
Teoemy, Xpucté, / cinaBa [lapctButo
TBoemy, / cmaBa cmotpénunio TBoemy,
eqine Yenosekoiooue.

TROPARt A

Resurrectional Troparion (Tone 1):

When the stone had been sealed by the
Jews; while the soldiers were guarding
Thy most pure body; Thou didst rise
on the third day, O Savior, granting life
to the world. The powers of heaven
therefore cried to Thee, O Giver of
Life: Glory to Thy Resurrection, O
Christ! Glory to Thy Kingdom! Glory
to Thy dispensation, O Thou who
lovest mankind.

Tponaps (Xpama), riac 4

Poxnectso Teoe, Boropomume JleBo,/
painocn) BO3BECTH Beei BcenéHHeM/
u3 TeGe 60 Boscus Comnie HpaB,Z[I:I
XpHCTOC bor wHaw,/ u, paspymmus
KIISITBY, )Ia)le 6H3FOCHOBCHI/IC Jn,
VOpasIHHB CMEpTh, JapoBa HAM
KMBOT BEUHBIIL.

(Church) Troparion (Tone 4):

Thy Nativity, O Virgin, / has proclaimed
joy to the whole universe! / The Sun of
Righteousness, Christ our God, / has
shone from Thee, O Theotokos. / By an-
nulling the curse, / He bestowed a bless-
ing. / By destroying death, He has
granted us eternal life.

Tponaps Ilpn. Mapum, riaac 8

B Te6€, MaTH, U3BECTHO criacécs, €xe
no 06pasy,/ mpuuMIK 60 KpecT, Mmo-
cnénoBana ecn Xpucty/ u, ACHOIIA
yuina ecH Mpe3uparn y0o II0Th,
npexOoauT 00,/ MPUIEKATH K€ O TYIIH
Bémum Oe3cmépTHei.// Témxke u co
AHrensl  cpémyercs, mnpernogoGHas
Maprie, 1yX TBOM.

St. Mary Troparion (Tone 8): The
image of God was truly preserved in
you, O Mother, for you took up the
Cross and followed Christ. By doing
S0, you taught us to disregard the flesh,
for it passes away; but to care in-stead
for the soul, since it is immortal.
Therefore your spirit, O holy Mother
Mary, rejoices with the angels.

Konnak BockpecHsbIii, riac 1

Bockpécn ecn siko Bor u3 rpoba Bo
cnase, / ¥ Mup coBockpecw ecH; / u
€CTECTBO UeNIoBEYecKoe SIK0 bora Boc-
nieBaet T#, u cMEPTH ncuesé; / Anam xe
nvkyer, Brmaggiko; / EBa HEIHE OT V3 U3-
OaBisiema panyercs, 3oBymu: / Ter ecH,
Wxe BeéM momaf, Xpucté, BoOC-
KpecEHHe.

Resurrectional Kontakion (Tone 1):

As God, Thou didst rise from the tomb
in glory, raising the world with thyself.
Human nature praises Thee as God, for
death has vanished! Adam exults, O
Master! Eve rejoices, for she is freed
from bondage, and cries to Thee: Thou
art the Giver of Resurrection to all, O
Christ!



Cnasa Omyy, u Coiny, u Cessmomy
yxy.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Konaak npn. Mapuu, riac 3

baynammn  mépBee  mpeHcrONHEHA
Bcsueckumu, / XpuctOBa HEBECTA
IHECHh IOKAasHUEM sBUCH, / Amnrens-
CKO€ JKHUTENIbCTBO TOAPAKAIOMH, /
némMoHbl KpecTa opykuem moryouser.
/| Cer6 pamm LlapctBus HeBécTa
siBAJIacs ecH, / Mapie npeciaBHast.

St. Mary Kontakion (Tone 3):

Having been a sinful woman, you be-
came through repentance a Bride of
Christ. Having attained angelic life,
you defeated demons with the weapon
of the Cross! Therefore, O most glori-
ous Mary, you are a bride of the King-
dom!

U nvine, u npucHo, u 60 6EKU 6EKO8.
Amuno.

Now and ever and unto ages of ages.
Amen.

Konnak (Xpama), miac 4

Voakim 1 AHHa HOHOIHCHI/ISI 6e3uancTra/
u A,uaM u EBa or mm CMepTHLm CBO-
60,I[I/ICTaC$I Hpetn/ICTas[/ BO CBSITCM POX-
ILeCTBe TBOCM/ To mpaspHyroT 1 moaue
TBOW, BHHbI  TIPETpeLICHHHA I/I36aBJ]I>
mec;[,/ BHerna 3satd T/ HEIUIOBI
paxiaeT Boropozu/luy u HHTaTeanuuy
JK¥3HM Hates.

anogcTon

IIpoxumen, raac 1:

Pt

B

==

Byau, T'écnioau, mimocts TBOS Ha
Hac, / fikoxe yrnoBaxom Ha Tsi.

Crux: Panyiitecs, npasegHuu, o
I'dcnioze, mpaBbiM MOI00AET OXBATIA.

Ipoxumen, raac 4: Jlvisen Bor Bo
cBaTeIx CBonx, / Bor Uspaues.

(Church) Kontakion (Tone 4):

By Thy Nativity, O Most Pure Virgin,
Joachim and Anna are freed from bar-
renness, Adam and Eve — from the
corruption of death. And we, Thy peo-
ple, freed from the guilt of sin, cele-
brate and sing to Thee: // “The barren
woman gives birth to the Theotokos,
the nourisher of our Life.”

EPESTLE

Prokeimenon (Tone 1):
Let Thy mercy, O Lord, be upon us as
we have set our hope on Thee.

Verse: Rejoice in the Lord, O you right-
eous! Praise befits the just!

St. Mary (Tone 4): God is wonderful
in His saints, the God of Israel

K eBpesam 9:11-14

Hebrews 9:11-14

Xpucroc, [lepBocBAeHHNK Oy ayIIIX
Ouiar, mpust ¢ OOJIBIIICIO U COBEPIIICH-
HEHIIeI0 CKUHHUEI, HEPYKOTBOPEH-
HOIO, TO €CTh HE TAKOBOT'O YCTPOCHUSI,
U HE C KPOBBIO KO3JIOB M TEIBIOB, HO
co Coeto Kposuro, oiHax bl BOIIEN
BO CBATWJIMIIE U PHOOPET BEIHOE HC-

But Christ came as High Priest of the
good things to come, with the greater
and more perfect tabernacle not made
with hands, that is, not of this creation.
Not with the blood of goats and calves,
but with His own blood He entered the
Most Holy Place once for all, having



KyruieHue. 6o ecim KpoBb TENBIIOB U
KO3JIOB U TIETIEJ TEIHLBI, Yepe3 OKPo-
TUIEHHUE, OCBSIIACT OCKBEPHEHHBIX, J1a-
OBl YHCTO OBLIO TEI0, TO KOJALMH I1a4e
Kposs Xpucra, Koropsrit lyxom Cs-
TeIM ipuHEC Cebst HenopouHoro bory,
OYHCTHUT COBECTh HAIly OT MEPTBBIX
JeN, Ui ciayxeHust bory xuBomy u
UCTUHHOMY !

obtained eternal redemption. For if the
blood of bulls and goats and the ashes
of a heifer, sprinkling the unclean, sanc-
tifies for the purifying of the flesh, how
much more shall the blood of Christ,
who through the eternal Spirit offered
Himself without spot to God, cleanse
your conscience from dead works to
serve the living God?

K Nanaram 3:23-29

Galatians 3:23-29

A 10 TIpHIIECTBHUS Bephl MBI 3aKITIO-
YeHbl OBUIM TIOZ CTPAXKEIO 3aKOHA, JI0
TOTO [BpeMEHH]|, KaK HaajexKalo OT-
KpBITbCA Bepe. MTak 3akoH OBLT IS
HAC JETOBOJUTENIEM KO XPHUCTY, Ta0bI
HaM OIpaBAaTbCAd BEpOIO; MO IMpHILe-
CTBUH K€ BEPHI, MBI YK€ HE 1MoA [py-
KOBOJCTBOM| meToBomuteisd. M0o Bce
BBl ChIHBI boxuu 1o Bepe Bo Xpucra
HNucyca; Bce Bbl, BO XpHcTa KPECTUB-
mwuecs, Bo Xpucra obiexnnch. Her
yxke Wynes, HU A3bIYHUKA; HeT pada,
HU CBOOOJIHOTO; HET MYKECKOTO I10JIa,
HU JKEHCKOTO: MO0 BCE BBl OJIHO BO
Xpucte Hucyce. Eciu xe Bbl Xpu-
CTOBBI, TO BbI CEMA ABpaaMOBO u 110
00€TOBaHHIO HACIICTHUKHY.

But before faith came, we were kept
under guard by the law, kept for the
faith which would afterward be re-
vealed. Therefore the law was our tutor
to bring us to Christ, that we might be
justified by faith. But after faith has
come, we are no longer under a tutor.
For you are all sons of God through
faith in Christ Jesus. For as many of
you as were baptized into Christ have
put on Christ. There is neither Jew nor
Greek, there is neither slave nor free,
there is neither male nor female; for
you are all one in Christ Jesus. And if
you are Christ's, then you are Abra-
ham's seed, and heirs according to the
promise.

Adaauiyua, raac 1:

Bor nasii oTMILIEHNE MHE U T10-
KOPHBBIH JIFOIH O] M.

Crux: Benuuastii ciacénust napéna u
TBOPSIH MIIIOCTB XpUcTy CBOEMY
JaBuny u céMeHu erod Jo BEKa.

Crux: Tepnst norepnex ['ocnona, n
BHST MU H YCJIBIIIIA MOJIUTBY MOJO.

EEGAHEECNHE

OT1 Mapka 10:32-45

Resurrectional Alleluia (Tone 1):

God gives vengeance to me, and sub-
dues people under me.

Verse: He magnifies the salvation of the
king, and deals mercifully with His
Christ, with David and his seed forever.

Verse: | waited patiently for the Lord; He
inclined to me and heard my prayer.

GOSPEL

Mark 10:32-45

Korma Obuim onm Ha mytH, Bocxoas B | Now they were on the road, going up to
HUepycamam, Mucyc mén Boepeau ux, a | Jerusalem, and Jesus was going before
OHH y)Kacalmch H, ciemys 3a Huwm, 6butm | them; and they were amazed. And as they



B crpaxe. [lomo3eaB nBenamuats, OH
OISITh Ha4yaJl UM TOBOPUTH O TOM, YTO
Oyner ¢ Hum: BOT, MBI BOCXOOUM B
Hepycammm, m Cpm  YemoBedeckuit
npefad OynIeT TNEepBOCBSILCHHUKAM H
KHIDKHUKaM, 1 ocy it Ero Ha cMepThb, 1
npepaayr  Ero SI3PIYHUKAM, u
nopyratotcst Hax Hum, u 6ymyT 6uts Ero,
u omwmotoT Ero, n yosfot Ero; u B TpeTwit
JeHb BOCKpecHeT. Torma momonum K
Hemy coiHoBbs 3eBeneeBsl MakoB u
Hoann 1 ckazann: YuuTelb! Mbl JKelaeM,
41o0bI THI CENAN HaM, O YeM HONPOCHM.
OH cKka3al MM: YTO XOTHTE, 4TOOBI SI
cnenan Bam? OHu ckazamu EMy: nait Ham
cectb y Tebs, omHOMy TO TIpaBYIO
CTOpPOHY, & IPyroMy IO JIEBYIO B CJIaBe
Tsoeil. Ho Nucyc ckazan um: He 3Haere,
yero npocure. MoXeTe M IUTh Yarly,
KOTOpylo S 1mblo, H  KpPECTUThCS
KpelueHueM, KoTopbM S kpentycs? Onu
oTBeyay: MoxkeM. Mucyc ke ckazai um:
Yairy, KoTopyro S mbto, Oyaere mith, 1
KpEILEHUEM, KOTOpbIM S Kpeurycs,
OyJieTe KPECTUThCS; a JaTh CeCTh y MeHs
10 TIPaBYIO CTOPOHY U I10 JIEBYIO - HE OT
MeHs 3aBUCHT, HO KOMY YroToBaHO. U,
YCIIBIIIIAB, IECSTH HAYaJIl HETO/I0BaTh Ha
NakoBa u Noanna. Mucyc xe, noj1o3Bas
WX, CKa3al WM: BBl 3HaeTe, 4YTO
MOYUTAIOIIMECS  KHA3BSIMH ~ HapoZOB
TOCIHOJCTBYIOT Hajl HUMH, M BEIbMOXH
¥X BIacTBYIOT uMH. Ho mMexy Bamu nia
He OyJIeT TaK: a KTO XO4eT ObITh OOJIBIINM
MEXIy BaMH, Aa OyIeT BaM CIyrow; U
KTO XO4YeT OBbITh IEPBBIM MEXKY BaMH, Jia
Oymer Bcem pabom. M6o wu CeH
YenoBeyeckuid HE Ui TOTO TPHILEN,
yrobel Emy cmyxmwim, HO  9TOOBI
MOCITYKUTb M OTHaTh Ayiry CBOKO s
WCKYTIJIEHHS] MHOTHUX.

followed they were afraid. Then He took
the twelve aside again and began to tell
them the things that would happen to Him:
Behold, we are going up to Jerusalem, and
the Son of Man will be betrayed to the chief
priests and to the scribes; and they will
condemn Him to death and deliver Him to
the Gentiles; and they will mock Him, and
scourge Him, and spit on Him, and Kill
Him. And the third day He will rise again.
Then James and John, the sons of Zebedee,
came to Him, saying, “Teacher, we want
You to do for us whatever we ask.” And
He said to them, “What do you want Me to
do for you?” They said to Him, “Grant us
that we may sit, one on Your right hand and
the other on Your left, in Your glory.” But
Jesus said to them, ““You do not know what
you ask. Are you able to drink the cup that
I drink, and be baptized with the baptism
that I am baptized with?” They said to
Him, “We are able.” So Jesus said to them,
“You will indeed drink the cup that I drink,
and with the baptism | am baptized with
you will be baptized; but to sit on My right
hand and on My left is not Mine to give,
but it is for those for whom it is prepared.
And when the ten heard it, they began to be
greatly displeased with James and John.
But Jesus called them to Himself and said
to them, “You know that those who are
considered rulers over the Gentiles lord it
over them, and their great ones exercise
authority over them. Yet it shall not be so
among you; but whoever desires to
become great among you shall be your
servant. And whoever of you desires to be
first shall be slave of all. For even the Son
of Man did not come to be served, but to
serve, and to give His life a ransom for
many.



Ot Jlyku 7:36-50

Luke 7:36-50

Hexkro w3 dapucees mnpocun Ero
BKycuUTh ¢ HUM Ty U OH, BOWAS B
noMm  ¢Qapuces, Bo3nér. U BoT,
KEHIIMHA TOTO TOpPoAa, KOoTopas Oblia
TpelTHnIa, y3HaB, 9To OH BO3NEKHUT B
IoMe dbapuces, MIpUHECIIa
ae0acTpOBBIN COCY C MUPOM H, CTaB
no3agu y Hor Ero m mmaua, Hadana
o6nuBaTh HOrH Ero crnezamu u oTHpaTth
BOJIOCAMH TOJIOBBI CBOEH, U IIel0BajiIa
Horu Ero, u mazana mupom. Bugs sto,
¢apuceii, npurnacusmmii Ero, ckazan
cam B cebe: ecnu 661 OH OBUT IPOPOK,
TO 3Han OBI, KTO M Kakas >KEHIHHA
mpukacaercs k Hemy, wubo onHa
rpemranna. OOpaTHUBIIMCE K HEMY,
Nucyc ckazan: Cumosn! S umero HedTo
ckazaTb TeOe. OH TOBOPHUT: CKaXH,
VYuutens. Uucyc ckasair: y OIHOro
3aMMoO/aBIa OBUIO JBa JOJDKHHKA:
OJIMH JTOJDKEH OBUT MSTHCOT JUHAPHEB,
a JIpyroil mAThAEcsAT, HO KaK OHH HE
WMeNd 4YeM 3aIulaTHTh, OH MPOCTHII
ob6onMm. Ckaxu e, KOTOPhIH U3 HHUX
6oxee Bo3moOUT ero? CHMOH OTBEYaT:
IyMawm, TOT, KOTOpoMmy  OoJjee
npoctwii. OH CKaszal eMy: HPaBHILHO
Tl paccymwi. W, oOpaTtuBmmCh K
XKeHIuHe, ckazadl CHMOHY: BHIIUIIB
JIU Tl 3TY >KEHIUHY? S npuiuén B oM
TBOM, ¥ ThI BOJBI MHE Ha HOTU HE JIal,
a OHa cie3aMu oOimina MHe HOTH U
BOJIOCAMH TOJIOBBI CBOEH OTEpIIA; ThI
uesioBaHusi MHe He fan, a OHa, ¢ TeX
nop kak S npumén, He nepecraér
nesnoBath y MeHsl HOTH; ThI T'OJIOBBI
MHe MacJioM He IToMa3al, a OHa MUPOM
nomaszana MHe HoOru. A mMOTOMY
CKa3bIBalo Tede: MPOLIAIOTCs rpexu eé
MHOTHE 3a TO, YTO OHA BO3IIIOOHIA

Then one of the Pharisees asked Him to eat
with him. And He went to the Pharisee’s
house, and sat down to eat. And behold, a
woman in the city who was a sinner, when
she knew that Jesus sat at the table in the
Pharisee’s house, brought an alabaster
flask of fragrant oil, and stood at His feet
behind Him weeping; and she began to
wash His feet with her tears, and wiped
them with the hair of her head; and she
kissed His feet and anointed them with the
fragrant oil. Now when the Pharisee who
had invited Him saw this, he spoke to
himself, saying, “This Man, if He were a
prophet, would know who and what
manner of woman this is who is touching
Him, for she is a sinner.” And Jesus
answered and said to him, “Simon, I have
something to say to you.” So he said,
“Teacher, say it.” There was a certain
creditor who had two debtors. One owed
five hundred denarii, and the other fifty.
And when they had nothing with which to
repay, he freely forgave them both. Tell
Me, therefore, which of them will love him
more? Simon answered and said, “I
suppose the one whom he forgave more.”
And He said to him, “You have rightly
judged.” Then He turned to the woman and
said to Simon, “Do you see this woman? I
entered your house; you gave Me no water
for My feet, but she has washed My feet
with her tears and wiped them with the hair
of her head. You gave Me no kiss, but this
woman has not ceased to kiss My feet since
the time I came in. You did not anoint My
head with oil, but this woman has anointed
My feet with fragrant oil. Therefore I say to
you, her sins, which are many, are
forgiven, for she loved much. But to whom



MHOT0, & KOMY Majo IMPOIIaeTCs, TOT
mano gobutr. Eil ke  ckazam:
TIPOIIAIOTCS Tebe TPEXH. nu
Bo3JIeXkaBIie ¢ HuM Havamm roBopuTh
npo ce0s: KTO 3TO, YTO W TIpexu
npomaer? OH ke cKa3al JKEHIUHE:
Bepa TBOS Criaciia Te0s, U C MHPOM.

W eCHONCHHS

boropoguien: O TeGe paiﬂyeTc;x Bna-
rojiaTHasi BCsiKas TBapb, / AHFeJ‘ILCKI/II/I co-
6op u quOBequKI/m PO, / OCBSIICHHBIIA
Xpame u Paro coBecHI, / JICBCTBCHHAS!
IMoxsano, u3 Hesxe bor BOILTOTHCS, U
Maznesen 6I)ICTI:. / npenc,ue ek Cerii bor
Haut: / JIO)KCCHa 60 TBos HpeCTon COTBOpI/I
[ u upeo  Troe _ IpoCTpaHHee Hebec
coz[ena. / O Tebe panyeTc;I, Enaroz[aTHaﬂ,
BCsiKas TBApk, ci1apa Tee.

little is forgiven, the same loves little. Then
He said to her, “Your sins are forgiven.”
And those who sat at the table with Him
began to say to themselves, “Who is this
who even forgives sins?”” Then He said to
the woman, ““Your faith has saved you. Go
in peace.”

HYMHS

Theotokion: All of creation rejoices in
you, O Full of Grace, the assembly of an-
gels and the race of men. O sanctified tem-
ple and spiritual paradise, the glory of vir-
gins, from whom God was incarnate and
be-came a child — our God before the ages.
He made your body into a throne, and your
womb He made more spacious than the
heavens. All of creation rejoices in you, O
Full of Grace. Glory to you!

3anpuuacrHseiii ctux: Xsamnre ['dcnona
¢ He6éc, xBamire Eré B Bruunux. B
NAMATh BEYHYIO OYAET NPABEIHUK, OT
cnyxa 3ma He yboutcs. Ammmnyua. A
nuayua. AJTanyua.

HTORHACNCHH

JlazapeBa Cy00oT1a — /leHb yoopku

Communion Hymn: Praise the Lords
from the Heavens. Praise Him in the high-
est. The righteous shall be in everlasting
remembrance. He shall not fear evil tid-
ings. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

ANNQUNCEMERNT S

Lazarus Saturday —Clean-Up Day

[Ipurnamaem no6posoisieB B JIazapeBy cy60o0Ty, 4 anpeJs, nocie boxxecTBeH-
Hoil JIuTypruu, nomoys B y0Opke Xpama U OATr0TOBKe TeppuTopuu k CtpacT-
HoU cenmuie U pa3nHuKy [acxu. [laBaiite cobepémest BMecTe Juist 001Iero jena
Bo CaaBy Boxkurio B 3TOT 0c00BbI#i ieHb. JIto0as momorils OyaeT ¢ 6J1aroapHOCThIO
npuHsTal

Volunteers are kindly needed on Lazarus Saturday, April 4, following the Divine
Liturgy, to help clean the church and prepare the grounds for Holy Week and
Pascha. Let us come together in service and love, dedicating our efforts for the
Glory of God on this special day. All helping hands are greatly appreciated!

Preparation for Confession

B nmpennsepun Benukoro u cestoro Ilpasanuka ITacxu BaxKHO BceM, KTO KelaeT
npudacTutbest CaTeix Tawna Ha CTpacTHOW Henene win B eHb [lacxu, moaroro-
BuThcA uepe3 TauncTtBo UcnoBenu. Eciu Bb €111€ HE UMETU BO3MOXHOCTH UCIIO-
BEJIAaThCs, MTOXKATYICTA, CAEIANTE 3TO HA MIPEACTOSLIEN HEllEe.

7

IToaroroBka k UcnoBenu



BosmoxxHOCTH U1 CTIOBEH:

e Jlo niam nocJie 3aNJIAHMPOBAHHBIX 00TOCTYKEeHHI

e Ilo 10roBOpéHHOCTH B TEYEHUE HeleJIn
UrtoObl HA3HAYHUTH BPEMS LTS HCIIOBEIH, MTOKATYICTa, OTIPaBbTe COOOIICHUE UITH
no3BoHUTE 0. Muxawniy no tenepony 413-433-1399.
HcnoBenoBaBImuch 3apaHee, Bbl N30EKUTE JUIMTEILHOTO OXKUIAHUS B MTOCIIETHHIE
nauu Iocra u cMoxkeTe MoAONUTH K TaUHCTBY C yILIEBHBIM CIIOKOHCTBUEM.
O6patute BHEMaHKE: B TedeHue CTpacTHOll ceaMubl ucroBeau He Oyaer. [1o-
JKaIyHUCTa, INIAHUPYUTE CBOE JyXOBHOE IIPUTOTOBIICHUE 3apaAHEE.
Meacoy THacxoti u Ilamudecamuuyeti moabko no JUUHOU 002080PEHHOCTU C O.
Muxaunom.

As we approach the great and holy Feast of Pascha, it is essential for all who wish
to partake of the Holy Mysteries during Holy Week or on Pascha to prepare them-
selves through the Sacrament of Confession. If you have not yet had the oppor-
tunity to confess, please make arrangements during the upcoming week.
Opportunities for Confession:

o Before or after scheduled services

e By appointment during the week
To schedule a time for confession, please text or call Fr. Michael at 413-433-1399.
By coming earlier in the season, you will avoid the long waits that often occur in
the final days of Lent and approach the Holy Mystery with a peaceful heart.
Please note: There will be no confessions heard during Holy Week. We kindly
ask all parishioners to plan accordingly.
Between Pascha and Pentecost, confessions are available by personal arrange-
ment with Fr. Michael only.
Ipa3nnuunsbie L{BeThI Festal Flowers
[To mepe npubMIKeHUs BeMMKUX rpa3aHukoB Bxona [ocnognst B Uepycamum (5
anpens) u Ceersioro Xpucrora Bockpecenust — Ilacxu (12 anpeJist), MbI IIpH-
3bIBACM BCCX IIPUHATH YyHAaCTUC B YKpPALICHUU Xpama. OTO Halla 4ecThb U CBSTasd
00s13aHHOCTD — cAciaTh I[OM boxnit MPEKPACHBIM K 3THUM TOPKCCTBAM.
Bame OnarodectuBoe moxkepTBOBaHME OyneT MPUHATO ¢ OlaromapHocThio. Jla
6marociosut Bac I'ocrions! «Oceamu nrobawux onazonenue ooma Teoezo, I'oc-
noou!ly

As we prepare to celebrate the great Feasts of the Entry of our Lord into Jeru-
salem (April 5) and His Holy Resurrection, Pascha (April 12), we invite every-
one to contribute toward the adornment of our church. It is both our honor and
sacred responsibility to beautify the Lord’s house for these Holy Days.

Your generosity is deeply appreciated. May the Lord bless you abundantly! “Sanc-
tify those that love the beauty of Thy house, O Lord!”
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